
ZMLUVA NA VÝVOJ A ÚDRŽBU 

SYSTÉMU INVENTIO 

I. Zmluvné strany: 

1. Objednávateľ: Úrad priemyselného vlastníctva SR 

sídlo: Jána Švermu 43, 974 04 Banská Bystrica 4 
Štatutárny zástupca: Ing. Darina KYLIÁNOVÁ, predsedníčka 
Bankové spojenie: Národná banka Slovenska, pobočka Banská Bystrica 
Číslo účtu: 77727 312/0720 
IČO: 308 107 87 

Zástupca vo veciach technických: 
 

(ďalej len „objednávateľ") 

2. Dodávateľ: Dimano a.s. 

Ústredie: Hviezdoslavovo nám. 20,811 02 Bratislava 

Sídlo: Saratovská 26, 841 02 Bratislava 

Štatutárny zástupca: Ing. Roland NOHEL, člen predstavenstva, riaditeľ 

spoločnosti 

Ing. Peter DISTLER, člen predstavenstva, riaditeľ divízie 

konzultačných a softvérových služieb 

tel.: 5394 208-210, fax: 5394 305 

Bankové spojenie: SLSP, a.s., 

Číslo účtu: 1999848-019/0900 

IČO: 30775 094 

DIČ: 30 775 094/603 

(ďalej len „dodávateľ") 

Zástupca vo veciach technických: 
 

sa dohodli podľa § 269 a nasl. Obchodného zákonníka na uzavretí tejto zmluvy (ďalej len „zmluva") 



II. Preambula 

1.Súčasný východiskový stav. Informačný systém Úradu priemyselného vlastníctva SR pre správu konania o 
prihláškach priemyselnoprávnej ochrany a následná evidencia súvisiaca s touto ochranou je vybudovaná na 
základe zmluvy 28/98/ÚPV uzatvorenej medzi Úradom priemyselného vlastníctva SR a spoločnosťou 
DIMANO, a. s. zo dňa 25.6.1998. 

V priebehu realizácie systému, bol pôvodný modul systému COMMON SOFTWARE (ďalej len „CS") pre patenty 
zdokonalený a doplnený o nové moduly. Súčasný systém má oproti pôvodnému systému CS sedem používaných 
základných modulov (stav k 30.6.2003) a preto bol pôvodný názov CS zmenený na INVENTIO. V tejto zmluve sa 
pôvodný názov CS nahradzuje názvom INVENTIO, ktorý je pokračovaním vývoja systému CS. 

III. Predmet zmluvy 

Predmetom zmluvy je zabezpečenie komplexnej systémovej podpory prevádzky a ďalšieho rozvoja systému INVENTIO, 
pozostávajúcej najmä z analýz, návrhov riešení, realizácií riešení jednotlivých existujúcich a aj novo vytváraných modulov a 
ich následnej údržby podľa potrieb objednávateľa. 

Špecifikácia predmetu zmluvy (základné typy prác): 

1. Analytické práce pre prípravu nových modulov ako aj výraznejšie úpravy existujúcich modulov systému, 

2. Vypracovávanie návrhov (technických, časových a cenových) potrebných na realizáciu nových modulov ako aj 
výraznejších úprav v existujúcich modulov systému, 

3. Realizácia nových modulov podľa potrieb objednávateľa na základe schváleného návrhu obidvoma zmluvnými 
stranami, 

4. Poradenské a konzultačné služby spojené s optimalizovaním jednotlivých modulov INVENTIO a databázového 
prostredia., 

5. Skoliace služby podľa potrieb objednávateľa. 

IV. Dohoda o cene a platobné podmienky 

Celková cena za dielo je maximálna s možnosťou jej úpravy. Za splnenie predmetu zmluvy podľa článku III. 
zmluvy je stanovená cena podľa zákona č. 18/1996 Zb. o cenách dohodou vo výške: 



1. Celková hodinová sadzba za jednotlivé typy prác podľa článku III. je rovnaká pre práce vykonávané v sídle 
objednávateľa, ako aj pre práce poskytované v sídle (pracovisku) dodávateľa. 

2. Telefonické konzultácie, ktoré nebudú vyžadovať prácu technikov dodávateľa sú zdarma. Pokiaľ riešenie 
bude vyžadovať prácu technikov a konzultantov (analýza chyby, konzultácie s treťou stranou, testovanie 
navrhnutého riešenia) dodávateľ si bude účtovať čiastku podľa článku IV a podľa charakteru zásahu. 

3. Úprava ceny bude možná iba v prípade inflačného rastu v SR o viac ako 4 % ( slovom štyri percentá ) za 
rok. Záväzným podkladom pre posúdenie ročného resp. medziročného inflačného rastu bude oficiálny údaj 
Štatistického úradu SR. Úprava ceny podľa uvedeného bude možná každoročne ku 1.4. kalendárneho roka -
v prípade tejto zmluvy najskôr ku 1.4.2004. 
Dodávateľ je povinný zdokladovať oprávnenosť požiadavky na prípadnú úpravu ceny. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje v oblasti vypracovania návrhu realizácie vývoja nových modulov alebo úpravy 
existujúcich, vypracovať návrh cenovej a časovej kalkulácie do 10 dní od prevzatia podkladov od 
objednávateľa. K návrhu sa objednávateľ do 10 dní vyjadrí a po kladnom vyjadrení objednávateľ vystaví 
objednávku na dielo, na základe ktorej dodávateľ zrealizuje predmetné riešenie. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať objednané práce v termíne a v dohodnutej kvalite. Pokiaľ počas testovania budú zo 
strany objednávateľa zistené nedostatky, tieto dodávateľovi oznámi v písomnej (grafickej) forme a dodávateľ ich v čo 
najkratšom čase bezplatne odstráni. Čas potrebný na ich odstránenie bude zaslaný objednávateľovi, ktorý posúdi či je 
daný čas prijateľný alebo nie. V prípade kritických chýb, t.j. chýb, ktoré bránia používaniu niektorej z hlavných 
funkcií niektorého z modulov sa dodávateľ zaväzuje tieto odstrániť do 24 hodín od ich nahlásenia objednávateľom. 
Ak počas testovanie vzniknú nové požiadavky na úpravy (nad rámec dohodnutých prác v príslušnej objednávky), 
budú posúdené obidvoma stranami a dodané podľa dohody. 

6. Nárok na zaplatenie ceny za práce a služby vzniká dodávateľovi jeho riadnym odovzdaním v dohodnutom 
čase a mieste objednávateľovi, ktorý vykoná testovania dodaných prác. Pokiaľ si tieto povinnosti dodávateľ 
nesplní, alebo dielo vykazuje vady dodávateľovi nevzniká právo na zaplatenie ceny. V prípade drobných 
nedostatkov sa dodávateľ zaviaže v preberacom protokole odstrániť ich do určeného termínu bez ďalšej 
finančnej náhrady. 

7. Podkladom pre zaplatenie ceny za dielo bude faktúra, ktorú vystaví a doručí dodávateľ objednávateľovi. 
Faktúra bude uhradená formou bankového prevodu v lehote 14 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

8. Podkladom pre fakturáciu bude protokol o odovzdaní a prevzatí prác a služieb. 

9. Faktúra alebo podklady pre fakturáciu musia obsahovať rozpis jednotlivých cien podľa článku IV tejto zmluvy. 

V. Zmluvné pokuty 

1. V prípade, že sa dodávateľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať práce a služby, má 
objednávateľ právo požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % (slovom nula celá päť desatín 
percenta) z fakturovanej ceny za práce a služby za každý deň omeškania. 

2. V prípade, že sa objednávateľ dostane do omeškania so splnením záväzku zaplatiť cenu za práce a služby, má 
dodávateľ právo požadovať od objednávateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % (slovom nula celá päť desatín 
percenta) z neuhradenej čiastky z ceny za práce a služby za každý deň omeškania. 



VI. Miesto a čas vykonania zmluvy 

1. Miesto vykonania (odovzdania) prác a služieb je v mieste sídla Úradu priemyselného vlastníctva SR, Jána 
Švermu 43, 974 04 Banská Bystrica 4. Kontaktná osoba za objednávateľa:  

2. Doba platnosti zmluvy je na dobu určitú od 1.10.2003 do 31.12.2006 s možnosťou jej predĺženia. Predĺženie 
zmluvy bude riešené formou dodatkov k tejto zmluve. 

3. Táto zmluva bude realizovaná formou jednotlivých dodávok prác a služieb, ktoré sa uskutočnia na základe 
samostatne vystavených objednávok. 

4. Objednávku so špecifikáciou požadovaných prác a služieb, ceny, termínu plnenia a príp. ďalších náležitostí 
plnenia predloží objednávateľ. 

5. Dodávateľ dodá dielo s protokolom o odovzdaní a prevzatí prác a služieb resp. dodacím listom, kde bude 
podrobne uvedená špecifikácia prác a služieb, termín odovzdania a prevzatia a podpisy zodpovedných osôb 
obidvoch zmluvných strán. 

VII. Povinnosti zmluvných strán 

1. Poverení pracovníci objednávateľa vykonané práce a služby prevezmú, overia funkčnosť vykonaných úprav v čo 
najkratšom čase, skontrolujú sprievodnú dokumentáciu a svoje súhlasné stanovisko vyjadria podpisom preberacieho 
protokolu. Drobné nezhody, ktoré nebránia riadnemu užívaniu, budú uvedené v preberacom protokole s určeným dátumom na 
ich odstránenie a tie budú odstránené bezplatne. 

2. Objednávateľ a dodávateľ sa dohodli, že ak niektorá zmluvná strana bude mať informáciu o akejkoľvek 
skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla byť spôsobilá priamo či nepriamo zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie 
predmetu zmluvy, je táto zmluvná strana povinná okamžite o tejto skutočnosti alebo okolnosti vyrozumieť druhú 
zmluvnú stranu. 

3. Realizácia nových modulov bude obsahovať dokumentáciu v primeranom rozsahu. Rovnako aj realizácia väčších zásahov do 
existujúcich modulov bude riadne zdokumentovaná. 

4. Dodávateľ prehlasuje, že predmet zmluvy bude realizovať podľa jeho rozsahu a dôležitosti s odborne spôsobilými 
zamestnancami a s odbornou starostlivosťou. Dodávateľ vykoná predmet zmluvy odborne so zárukou kvality 
podľa všeobecne zaužívaných štandardov a technických noriem. 

5. Objednávateľ poskytne informácie a dokumenty podľa odôvodnených požiadaviek dodávateľa, ktoré sú nevyhnutné 
pre realizáciu plnenia zmluvy. Ak v sa priebehu plnenia tejto zmluvy zistí, že tieto informácie a dokumenty sú 
chybné, nezrozumiteľné, neúplné, alebo sú v rozpore zo všeobecne platnými záväznými predpismi a technickými 
normami, dodávateľ ihneď písomne upovedomí o tejto skutočnosti objednávateľa, prípadne poskytne návrhy na 
odstránenie týchto nedostatkov s termínom ich odstránenia. 

6. Objednávateľ umožní pracovníkom dodávateľa po predchádzajúcej dohode prístup do objektu a priestorov realizácie, a 
to aj mimo pracovnej doby a v dňoch pracovného voľna, ak o to dodávateľ vopred požiada. Objednávateľ ďalej 
vytvorí na svojich pracoviskách prevádzkové podmienky zodpovedajúce všeobecným záväzným predpisom o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. 

7. Objednávateľ vytvorí personálne podmienky na vykonanie dodávky vo vopred dohodnutom čase, najmenej však tri dni 
vopred. 

8. Objednávateľ umožní odovzdanie objednaných prác a služieb aj v termíne skoršom ako dohodnutom. 



VIII. Prechod práv podľa autorského zákona č. 383/1997 Z. z. v znení zákona č.234/2000 Z.z. 

1. Podľa § 16 ods. 2 pís. e) autor udeľuje súhlas objednávateľovi na verejné rozširovanie diela alebo jeho 
rozmnoženiny predajom, nájmom, vypožičiavaním alebo akoukoľvek inou formou rozširovania diela prevodu 
vlastníctva 

2. Podľa § 20 ods. 1 právo autora udeľovať súhlas na rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny podľa § 
16 ods. 2 pís. e) zaniká po odovzdaní objednávateľovi. 

3. Podľa § 38 ods. 1 sa zmluvou autor (dodávateľ) zaväzuje vytvoriť pre objednávateľa dielo za odmenu a udeľuje 
súhlas, aby objednávateľ dielo použil na účel vymedzený v zmluve. 

4. Dodávateľ zachová mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa týkajú zmluvy a vykonaných prác a služieb. 
Autorské práva na obsahy všetkých textov a iných informačných dokumentov vydaných dodávateľom počas 
trvania zmluvy sú majetkom autora. 

5. Dodávateľ nevydá žiadne vyhlásenie týkajúce sa služieb uvedených v zmluve tretej strane, ani nevyzradí 
informácie získané v súvislosti s plnením zmluvy. Žiadne texty nebudú publikované dodávateľom, okrem tých, 
ktoré vopred schváli objednávateľ. Tieto ustanovenia platia rovnako aj pre všetkých subdodávateľov, ktorým 
dodávateľ zveril povinnosti. 

IX. Záruky 

1. Dodávateľ sa zaväzuje dodať predmet zmluvy bez zjavných chýb a nedostatkov. 

2. Za chybu sa považuje, ak je dodaný chybný modul, riešenie, dokumentácia alebo pracovný postup. 

3. Za chybu sa tiež považuje, ak dodané služby sa nezhodujú s obsahom a rozsahom prác požadovaných 
objednávateľom. 

4. Za chybu sa považuje, ak dodaný produkt vôbec nepracuje, nevykonáva operácie v zhode s požiadavkami 
objednávateľa špecifikovanými v objednávkach prác a služieb alebo nie je v zhode s podrobnou schémou 
dodanou dodávateľom alebo nepracuje tak, ako je to deklarované v dokumentácii. 

5. Záručná doba na dodané produkty (optimalizované existujúce moduly, nové moduly) je 12 mesiacov a začína 
plynúť dátumom prevzatia prác objednávateľom. 

6. Záručná doba sa predlžuje o čas od nahlásenia vady po jej odstránenie. 

7. Dodávateľ odstráni nahlásené vady bez meškania na svoje náklady, a to opravou chybnej dodávky. 



X. Záverečné ustanovenia 

1. Zmeny a dodatky k tejto zmluve je možné vykonať len formou písomných číslovaných dodatkov k nej, 
podpísanými štatutárnymi zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

2. Túto zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana s uvedením dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu. 
Vypovedanie zmluvy musí byť vykonané písomnou formou. Výpovedná lehota je 3 mesiace, ktorá začína 
plynúť 1. dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bolo vypovedanie zmluvy doručené druhej 
zmluvnej strane. 

3. Ostatné práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy o dielo sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a predpismi s ním súvisiacimi. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží dve 
vyhotovenia. 

5. Táto zmluva nadobúda právnu účinnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 

6. Podpisom tejto zmluvy zaniká platnosť zmluvy 28/98/ÚPV. 

V Banskej Bystrici 1.10.2003 V Bratislave 1.10.2003 




